KINDERGARTEN ¢ LAMINAS DE ARTE A SIMPLE VISTA

En cada sesion de Encontrando a Dios, 4 a 6 aios, los nifios pequerios experimentan la
catequesis utilizando una ldmina de arte, acompafiada de una hoja maestra en blanco e
instruccion directa. Use esta guia para ver cuiles son los conceptos de la fe que se repasan

con la lamina de arte de cada sesion.

Lamina de arte

God Creates Animals [Dios crea los animales]

Conceptos de la fe

Dios crea nuestro mundo y todo lo que hay en él.

Peaceful Children [Nifios por la paz]

Dios nos crea, nos ama y nos cuida.

Adam and Eve [Adan y Eva]

Nacemos en el pecado original porque Adén y Eva desobedecieron a Dios.

Praphet Isaiah [El profeta Isafas]

Dios nos envid a Jesus, nuestro Salvador. Jestis nos ayuda a estar siempre cerca de Dios.

Amen [Amén]

Nuestra Iglesia sigue un calendario especial. Durante el Tiempo Ordinario
aprendemos sobre la vida de Jesds.

Mary Says Yes [Maria dice si]

Maria aceptd el plan de Dios cuando él le pidi6 que fuera la Madre de Jess.

Saint Joseph [San José]

Dios llamé a José para ser el padre de Jesds en la tierra.

Boys in a Pasture [Nifios en el pasto]

Jesls quiere ser nuestro amigo.

Jesus Heals a Sick Man
[Jests sana a un hombre enfermo]

Jeslis ama y sana a las personas.

Las Posadas

Durante el Adviento nos preparamos y esperamos para celebrar el nacimiento de Jesus.

We Are the Church [Somos la Iglesia]

Dios nos llama a cada uno de nosotros; juntos somos el Pueblo de Dios.

Jesus Calls [El llamado de Jesus]

Jests llamé a los demds para que lo siguieran y compartieran la Buena Nueva.

Peter Talks About Jesus
[Pedro habla sobre Jestis]

Dios envia el Espiritu Santo para guiarnos.

It’s Good to Share [Compartir es bueno]

Dios nos llama a compartir lo que tenemos y ayudar a quienes lo necesitan.

Jesus is Born [El nacimiento de Jess]

Durante el tiempo de Navidad celebramos el nacimiento de Jesus.

Evening Prayer [Oracién antes de dormir]

Jesus nos Ilama para rezar a Dios, honrarlo y acercarnos mds a él.

Church Wedding [Boda por la iglesia]

Nuestra Iglesia celebra con sacramentos.

The Christening [El Bautismo]

Somos llamados a ser bautizados y convertirnos en miembros de la Iglesia.

The Last Supper [La Ultima Cena]

Cuando celebramos la Eucaristia en misa, recordamos el alimento que Jesds compartié
CON Sus amigos.

Veronica [Veronica]

Durante la Cuaresma y la Semana Santa, celebramos el sacrificio de Jests para que
podamos vivir con Dios para siempre.

Sisters and Friends [Hermanas y amigas]

Somos llamados por Dios para tomar buenas decisiones.

Family Picnic [Picnic familiar]

Cuando mostramos amor por Dios y nuestra familia, vivimos como Jesus.

Hug [Abrazo]

Dios quiere que perdonemos.

Saint Vincent de Paul [San Vicente de Padl]

Somos llamados por Dios para ayudar a los pobres y darles lo que necesitan.

The Angels in the Tomb
[Los dngeles en la tumba]

La Pascua, cuando celebramos la Resurreccion de Jesus, es la celebracion mas
importante en nuestra Iglesia.




KINDERGARTEN e ART PRINTS AT A GLANCE

During every Finding God Ages 4 to 6 session, young children experience catechesis through
the use of an Art Print, an accompanying blackline master, and direct instruction. Use this
handy guide to see the faith focus of each Art Print used in a session.

Unit/
Session  Art Print Title

God Creates Animals

Art Print Faith Focus

God creates our world and everything in it.

Peaceful Children

God creates us, loves us, and cares for us.

Adam and Eve

Because Adam and Eve disobeyed God, we are born with Original Sin.

Prophet Isaiah

God sent us Jesus, our Savior. Jesus helps us always be close to God.

Amen

Our Church follows a special calendar. During Ordinary Time, we learn about Jesus’ life.

Mary Says Yes

Mary accepted God's plan when he asked her to be the Mother of Jesus.

Saint Joseph

God called Joseph to be Jesus’ father on earth.

Boys in a Pasture

Jesus wants to be our friend.

Jesus Heals a Sick Man

Jesus loves and heals people.

Las Posadas

During Advent, we prepare and wait to celebrate Jesus’ birth.

We Are the Church

God calls each of us; together we are the People of God.

Jesus Calls

Jesus called others to follow him and to share the Good News.

Peter Talks About Jesus

God sends the Holy Spirit to guide us.

It’s Good to Share

God calls us to share what we have and help others in need.

Jesus Is Born

During the season of Christmas, we celebrate Jesus’ birth.

Evening Prayer

Jesus calls us to pray to God, honor him, and grow closer to him.

Church Wedding

Our Church celebrates the sacraments.

The Christening

We are called to be baptized and become members of the Church.

The Last Supper

When we celebrate the Eucharist at Mass, we remember the meal that Jesus shared
with his friends.

Veronica

During Lent and Holy Week, we celebrate Jesus’ sacrifice so that we can live with God forever.

Sisters and Friends

We are called by God to make good choices.

Family Picnic

When we show love to God and our families, we are living like Jesus.
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Hug

God wants us to forgive one another.

Saint Vincent de Paul

We are called by God to help those who are poor and give them what they need.

The Angels in the Tomb

Easter, the day we celebrate Jesus’ Resurrection, is the most important holiday in our Church. )




GRADO 1 * LAMINAS DE ARTE A SIMPLE VISTA GRADE 1 « ART PRINTS AT A GLANCE

En cada sesion de Encontrando a Dios los nifios tienen la oportunidad de experimentar la catequesis a través During every Finding God session, children experience catechesis through the use of an Art Print,
de obras de arte, con una actividad correspondiente en el Libro del nijio y mediante la ensefianza directa. an accompanying Children’s Page, and direct instruction. Use this handy guide to see the faith focus
Use esta guia para ver cudles son los conceptos de la fe que se repasan con la limina de arte de cada sesion. of each Art Print portion of a session. The page numbers refer to both the Catechist Guide and the
Los nameros de las paginas se refieren tanto a la Guia del catequista como al Libro del nifo, edicion bilingiie. Childrens’ Book, bilingual edition.
Unidad/ Unit/ Page
Sesion Lamina de arte Conceptos de la fe Paginas Session  Art Print Title Art Print Faith Focus References
Saint Vincent de Paul [San Vicente de Padl] | Podemos mostrar nuestro amor por Dios y por su mundo ayudando a los demas. Pgs. 3,157 Saint Vincent de Paul We can show our love for God and God’s world by helping others. Pgs. 3, 157
Showing Love [Mostrar amor] Dios nos ama y quiere que amemos y ayudemos a los demés. Pgs. 7,158 Showing Love God loves us and wants us to love and care for everyone. Pgs. 7,158
Triumphal Entry [Entrada triunfal] Jesds nos dice que Dios es su Padre y también nuestro Padre amoroso. Pgs. 11,159 Triumphal Entry Jesus tells us that God is his Father and our loving Father too. Pgs. 11,159
Corners of the World [Esquinas del mundo] | Todos podemos ser trabajadores por la paz. Pgs. 15,160 Corners of the World We can all be peacemakers. Pgs. 15, 160
Easter Seedling [Semilleros de Pascua] El Tiempo Ordinario gs un tiempo [,)ara sentirnos agradecidos por la creacion de Dios. Pgs. 20, 161 Faster Seedling Ordinary Time is a time to be grateful for God's creation. We grow as followers of Jesus. Pgs. 20, 161
Crecemos como seguidores de Jesus.
Nativity Scene [Escena de Natividad] Jestis vino para todos. Pgs. 24,162 Nativity Scene Jesus came for all people. Pgs. 24,162
Picking Cherries [Recogiendo cerezas] Ser bondadoso con los demas es una manera de servir al Reino de Dios. Pgs. 28, 163 Picking Cherries Being kind to others is one way we can serve the Kingdom of God. Pgs. 28, 163
Mother Kissing Child [Madre besando Perdonar a los demas es tan importante como ser perdonados. Pgs. 32, 164 Mother Kissing Child Forgiving others is as important as receiving forgiveness. Pgs. 32, 164
asu hija]
The Risen Lord [El Seior resucitado] Jesis resucité de entre los muertos, haciendo posible la nueva vida. Pgs. 36, 165 The Risen Lord Jesus rose from the dead, making new lfe possible. Pgs. 36, 165
Journey to Bethlehem [Viaje a Belén] El Adviento es un tiempo para prepararnos para celebrar el nacimiento de Jests. Pgs. 41, 166 Journey to Bethlehem Adventis a time to get ready to celebrate Jesus’ birth. Pgs. 41,166
Apostles Respond [Los apdstoles responden] | Jestis nos da la Iglesia como signo de su amor. Pgs. 45, 167 Apostles Respond Jesus gives us the Church as a sign of his love. Pgs. 45,167
Coming of the Holy Spirit [Venida del El Espiritu Santo nos da muchos dones. Pgs. 49, 168 Coming of the Holy Spirit The Holy Spirit gives us many gifts. Pgs. 49, 168
Espiritu Santo]
7th Avenue Subway [El metro de Jesds nos llama a compartir su amor y ser bondadosos con todas las personas. Pgs. 53, 169 i iy Jess el g ishare s ot s be L D et i g U
la 7 Avenida]
Angel Visiting Mary Mary, the mother of Jesus, always said yes to God. Mary loves and prays for us. Pgs. 57,170
Angel Visiting Mary [El dngel visita a Maria] | Maria, la madre de Jesds, siempre dijo si a Dios. Maria nos ama y reza por nosotros. Pgs. 57,170
- - - — ; Folk Nativity We celebrate the birth of Jesus on Christmas. Pgs. 62,171
Folk Nativity [Natividad popular] En la Navidad celebramos el nacimiento de Jesus. Pgs. 62, 171
hrist with Chil IIs us that chil i . Pgs. 66, 172
Christ with Children [Cristo con nifios] Jesis nos dice que los nifios son importantes. Pgs. 66, 172 Chrst with Children Jesus tells us that children are important gs. 66
St. Peter, Storno [San Pedro, Storno] En el Bautismo nos unimos a la familia de Dios. Pgs. 70, 173 ol A0 et e olln Eeels i} R 0 108
Worship [Culto] Al celebrar misa, recordamos lo que Jests ha hecho por nosotros. Pgs. 74,174 Worship In celebrating the Mass, we remember what Jesus has done for us. Pgs. 74,174
Singing and Dancing [Cantando y bailando] | Hay muchas y diversas maneras de rezar. Pgs. 78, 175 Singing and Dancing There are many different ways to pray. Pgs. 78,175
On the Cross [En la cruz] La Cuaresma es un tiempo para acercamos a Dios. Pgs. 83,176 On the Cross Lent is a time to grow closer to God. Pgs. 83,176
Paupers Having Dinner [Desamparados Los Mandamientos nos ayudan a tomar buenas decisiones. Pgs. 87,177 Paupers Having Dinner The Commandments help us make good decisions. Pgs. 87,177
comiendo]
The Good Shepherd [E| Buen Pastor] Jeslis cuida de nosotros como un pastor cuida de su rebafio. Pgs. 91,178 The Good Shepherd Jesus cares for us like a shepherd cares for his sheep. fasallzs
E Family in the Park [Familia en el parque] | Jesiis nos ha dado a nuestros padres, y estamos llamados a honrarlos y obedecerlos. | Pgs. 95,179 E Family in the Park Jesus has given our parents to us, and we are called to honor and obey them. Pgs. 95,179
- -
- -
% The Garden of Eden [El jardin del Edén] Dios quiere que cuidemos del mundo que €l ha creado. Pgs. 99, 180 é The Garden of Eden God wants us to care for the world he created. Pgs. 99,180
© ©
He-Is-Not-Here [El no estd aqui] La Pascua es un tiempo para celebrar cémo Jests nos salva. Pgs. 104, 181) He-Is-Not-Here Easter is a time to celebrate how Jesus saves us all. Pgs. 104,181 )
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GRADO 2 * LAMINAS DE ARTE A SIMPLE VISTA GRADE 2 < ART PRINTS AT A GLANCE

En cada sesion de Encontrando a Dios los nifios tienen la oportunidad de experimentar la catequesis a través During every Finding God session, children experience catechesis through the use of an Art Print,
de obras de arte, con una actividad correspondiente en el Libro del nijio y mediante la ensefianza directa. an accompanying Children’s Page, and direct instruction. Use this handy guide to see the faith focus
Use esta guia para ver cudles son los conceptos de la fe que se repasan con la limina de arte de cada sesion. of each Art Print portion of a session. The page numbers refer to both the Catechist Guide and the
Los nameros de las paginas se refieren tanto a la Guia del catequista como al Libro del nifo, edicion bilingiie. Childrens’ Book, bilingual edition.
Unidad/ Unit/ Page
Sesion Lamina de arte Conceptos de la fe Paginas Session  Art Print Title Art Print Faith Focus References
The Garden [E| jardin] Dios cred el mundo para mostrar cudnto nos ama. Pgs. 3, 169 The Garden God created the world to show how much he loves us. Pgs. 3, 169
Holy Family [La Sagrada Familia] Un dngel dijo a José que Maria seria la madre de Jesus. Pgs. 7,170 Holy Family An angel told Joseph that Mary would be the Mother of Jesus. Pgs. 7,170
God created the earth... [Dios cred la tierra] Confiar en que Dios nos cuida y cuida a toda su creacion. Pgs. 11,171 God created the earth. . Trust in God to care for us as he cares for all of creation. Pgs. 11,171
Behold Jesus [He aqui Jesus] Todas las cosas buenas que hacemos y las buenas decisiones que tomamos vienen | Pgs. 15, 172 Behold Jesus All good things we do and the good decisions we make come from the Holy Spirit. Pgs. 15, 172
del Espiritu Santo.
Breaking Bread [Partiendo el pan] La Iglesia celebra el Tiempo Ordinario. Pgs. 20, 173 Breaking Bread The Church celebrates Ordinary Time. Pgs. 20,173
Jesus Disputing [Jesus litigando] Con la ayuda de Dios podemos sequir el Cuarto Mandamiento y obedecer a Pgs. 24, 174 Jesus Disputing With God’s help, we can follow the Fourth Commandment and obey our parents. Pgs. 24,174
nuestros padres.
The Man Born Blind Jesus is the model for the love and goodness in our lives. Pgs. 28, 175
The Man Born Blind [El hombre que naci6 ciego] | Jesus es el modelo del amor y la bondad en nuestras vidas. Pgs. 28, 175
The Big Banquet Jesus calls us to the Kingdom of God. Pgs. 32, 176
The Big Banquet [El gran banquete] Jests nos llama al Reino de Dios. Pgs. 32,176
Christ the Shepherd As a shepherd cares for his flock, Jesus watches over us. Pgs. 36, 177
Christ the Shepherd [Cristo el pastor] Como un pastor cuida de su rebafo, Jests cuida de nosotros. Pgs. 36, 177
- - - — Advent Wreath Advent is a time of preparing our hearts for the birth of Jesus. Pgs. 41,178
Advent Wreath [Corona de Adviento] El Adviento es un tiempo para preparar nuestros corazones para el nacimiento Pgs. 41,178
de Jest. Magnolia Tree We bear fruit when we stay close to Jesus. Pgs. 45,179
Magnolia Tree [Magnolia] Damos fruto cuando permanecemos cerca de Jesds. Pgs. 45,179
Summoning Zacchaeus... Jesus offers us love and forgiveness. Pgs. 49, 180
Summoning Zacchaeus... [Llamando a Zaqueo] | Jesus nos ofrece amor y perddn. Pgs. 49, 180
Faith and Healing Faith in Jesus can bring healing and forgiveness. Pgs. 53, 181
Faith and Healing [Fe y curacion] La fe en Jesds nos sana y nos trae el perdén. Pgs. 53, 181
Alma de Maria Mary is the great example of what it means to say yes to God. Pgs. 57,182
Alma de Maria [Alma de Maria] Maria es el mayor ejemplo de lo que significa decir si a Dios. Pgs. 57,182
Nativity Scene The Church celebrates Christmas. Pgs. 62, 183
Nativity Scene [Escena de la Natividad] La Iglesia celebra la Navidad. Pgs. 62, 183
Saint Peter Jesus chose Peter to be a leader who would help and serve the Church. Pgs. 66, 184
Saint Peter [San Pedro] Jests eligid a Pedro como un lider para ayudar y servir a la Iglesia. Pgs. 66, 184
Open Your Heart Celebrating the Eucharist calls us to serve others. Pgs. 70, 185
Open Your Heart [Abre tu corazon] Celebrar la Eucaristia nos llama a servir a los demas. Pgs. 70, 185
The Four Evangelists When we gather for Mass, we hear the Word of God. Pgs. 74, 186
The Four Evangelists [Los cuatro evangelistas] | Cuando nos reunimos en misa, escuchamos la Palabra de Dios. Pgs. 74, 186
_— ” ; o The Last Supper Celebrating the Eucharist is essential to Christian life. Pgs. 78, 187
The Last Supper [La Ultima Cena] Celebrar la Eucaristia es esencial para una vida cristiana. Pgs. 78,187
The Crucifixion The Church celebrates Lent and Holy Week. Pgs. 83, 188
The Crucifixion [La Crucifixion] La Iglesia celebra la Cuaresma y la Semana Santa. Pgs. 83, 188 et HICh CEIERr y 9
The Beatitudes [Las Bienaventuranzas] En las Bienaventuranzas Jests nos da un plan para la felicidad verdadera. Pgs. 87,189 BT SRS BRI BATE T IR TS Pgs. 87,189
Tablets of the Law [Tablas de la Ley] Los Diez Mandamientos nos ayudan a tomar buenas decisiones. Pgs. 91, 190 Tablets of the Law The Ten Commandments help us make good choices. Pgs. 91,190
. Coverdale Road [Coverdale Road] Podemos ser como Jestis amando a nuestro préjimo. Pgs. 95,191 . Coverdale Road We can be like Jesus by loving our neighbors. Pgs. 95, 191
= First Steps [Primeros pasos] Dios quiere que respetemos el buen nombre y la propiedad de los demas. Pgs. 99, 192 % A8 God wants us to respect one another's good name and property. Pgs. 99,192
S S
= =
Cjo) Arum Lilies [Lirios] La Iglesia celebra la Pascua. Pgs. 104, 193 J g Arum Lilies The Church celebrates Easter. Pgs. 104,193 )
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GRADE 3 < ART PRINTS AT A GLANCE

GRADO 3 * LAMINAS DE ARTE A SIMPLE VISTA

During every Finding God session, children experience catechesis through the use of an Art Print,

an accompanying Children’s Page, and direct instruction. Use this handy guide to see the faith focus
of each Art Print portion of a session. The page numbers refer to both the Catechist Guide and the
Childrens’ Book, bilingual edition.

En cada sesion de Encontrando a Dios los nifios tienen la oportunidad de experimentar la catequesis a través
de obras de arte, con una actividad correspondiente en el Libro del nijio y mediante la ensefianza directa.

Use esta guia para ver cudles son los conceptos de la fe que se repasan con la limina de arte de cada sesion.
Los nameros de las paginas se refieren tanto a la Guia del catequista como al Libro del nifo, edicion bilingiie.

Unidad/ Unit/ Page
Sesion Lamina de arte Conceptos de la fe Paginas Session  Art Print Title Art Print Faith Focus References
Paradise Garden [El jardin del paraiso] Le damos gloria a Dios por las maravillas de la creacidn. Pgs. 3,169 Paradise Garden We give glory to God for the wonders of creation. Pgs. 3,169
Elizabeth of Hungary [Isabel de Hungria] Compartimos el amor de Dios con los demds. Pgs. 7,170 Elizabeth of Hungary We share God’s love with others. Pgs. 7,170
The Peace Offering [La ofrenda de paz] Dios nos llama a cuidar de los demds perdonandonos unos a otros. Pgs. 11,171 The Peace Offering God calls us to care for others by forgiving one another. Pgs. 11, 171
Names of Angels [Nombres de dngeles] Los nombres que usamos para Jesus lo revelan ante nosotros. Pgs. 15,172 Names of Angels The names we use for Jesus reveal him to us. Pgs. 15, 172
Eucharist [Eucaristia] El Tiempo Ordinario nos recuerda que debemos estar agradecidos por la presencia Pgs. 20,173 ; - ; ; ]
de Dios todos los dias. Eucharist Ordinary Time reminds us to be thankful for God’s presence each day. Pgs. 20, 173
Saint Benedict [San Benito] Los santos Benito y Escoldstica compartieron el amor de Dios con los demas. Pgs. 24,174 Saint Benedict Saints Benedict and Scholastica spread God’s love to others. Pgs. 24,174
Young Christian Girl [Nina cristiana] Jests nos llama a acercarnos a Dios y a demostrar nuestro amor por los demés. Pgs. 28, 175 Young Christian Girl Neare el Bt e dise i Eaalamn S e e Gl i, Pgs. 28, 175
:1\;12;:2 lti;:] Apostles [Hechos de los Jesls nos invita a proclamar el Reino de Dios. Pgs. 32, 176 Acts of the Apostles s i 0 o et gt o el Pgs. 32, 176
Saint Paul the Apostle [El apdstol san Pablo] | Aligual que san Pablo, podemos difundir el mensaje de Dios para ayudar a los demés Pgs. 36,177 Saint Paul the Apostle Like Saint Paul, we can spread God’s message to help others believe and be saved. Pgs. 36, 177
a creer y salvarse.
Prepare for Christmas [Prepararse para El Adviento es un tiempo de preparacion para celebrar el nacimiento de Jesds. Pgs. 41,178 Prepare for Christmas Advent is a time to prepare for the celebration of Jesus’ birth. Pgs. 41,178
la Navidad]
The Doves [l [Las palomas] Jesiis envia al Espiritu Santo para acompafiarnos y para guiarnos. Pgs. 45,179 The Doves /Il Jesus sends the Holy Spirit to be with us and guide us. Pgs. 45,179
Saint Peter [San Pedro] Jesiis elige a san Pedro para que sea la roca sobre la cual edificara la Iglesia. Pgs. 49, 180 Saint Peter Jesus chose Peter to be the rock on which to build the Church. Pgs. 49, 180
The Centurion Kneeling [El centurion de Jesucristo intenta llegar a todas las personas. Pgs. 53, 181 The Centurion Kneeling Jesus Christ reaches out to all people. Pgs. 53, 181
rodillas]
The Annunciation [La Anunciacion] Maria es bendecida por Dios. Pgs. 57,182 The Annunciation Mary is blessed by God. Pgs. 57,182
Nativity [La Natividad] Celebramos la Navidad como comunidad de la Iglesia. Pgs. 62, 183 Nativity We celebrate Christmas as a Church community. Pgs. 62,183
The Ethiopian Baptized [El etiope bautizado] | El discipulo Felipe contintia la mision de Jesus. Pgs. 66, 184 The Ethiopian Baptized The disciple Philip continues Jesus’ mission. Pgs. 66, 184
Greetings [Saludos] Cuando fracasamos en amar a Dios y a los demds debido al pecado, Jestis nos llama Pgs. 70,185 Greetings When we fail to love God and others because of sin, Jesus calls us to forgiveness through | Pgs. 70, 185
al perddn por medio del sacramento de la Reconciliacion. the Sacrament of Reconciliation.
First Communion [La Primera Comunidn] La celebracion de la Eucaristia es el centro de la vida de la parroquia en todo el mundo. | Pgs. 74, 186 First Communion The celebration of the Eucharist is at the center of parish life around the world. Pgs. 74, 186
A Sunny Corner [Un rincén soleado] El Espiritu Santo nos da dones Espirituales para que podamos servir a Dios y a los demds. | Pgs. 78, 187 A Sunny Corner The Holy Spirit gives us spiritual gifts so that we can serve God and others. Pgs. 78, 187
Christ on the Cross [Cristo en la cruz] La Cuaresma es un tiempo para pensar sobre cémo podemos preparar nuestros Pgs. 83, 188 o Lent is a time to think about how we can make our hearts ready for Easter. Pgs. 83, 188
corazones para la Pascua.
The Sacred Heart [El Sagrado Corazén] Vivimos como Jests cuando ponemos en préctica las virtudes de la fe, la esperanza Pgs. 87,189 The Sacred Heart We live like Jesus when we practice the virtues of faith, hope, and charity. Pgs. 87,189
y la caridad.
In the Wilderness [En el desierto] Jestis nos da la ayuda que necesitamos para tomar buenas decisiones morales. Pgs. 91,190 I the Wilderness Jesus gives us the help we need to make good moral choices. Pgs. 91,190
. Saint Paul [San Pablo] Pablo estaba feliz cuando vio cémo la familia de su Iglesia creci6 en la fe. Pgs. 95, 191 . Saint Paul Paul was happy when he saw how his Church family grew in their faith. Pgs. 95,191
é Light Work [Trabajo ligero] Jests nos llama a que compartamos los unos con los otros de cualquier manera Pgs. 99, 192 é Light Work Jesus calls us to share with one another in any way we can. Pgs. 99, 192
2 que podamos. g
Cj) The Lamb of God [El Cordero de Dios] La Pascua es un tiempo para celebrar el amor misericordioso de Dios. Pgs. 104, 193) 5 The Lamb of God Easteris a time to celebrate God's merciful love. Pgs. 104,193 )
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GRADO 4 * LAMINAS DE ARTE A SIMPLE VISTA

GRADE 4 < ART PRINTS AT A GLANCE

En cada sesion de Encontrando a Dios los nifios tienen la oportunidad de experimentar la catequesis a través
de obras de arte, con una actividad correspondiente en el Libro del nijio y mediante la ensefianza directa.

Use esta guia para ver cudles son los conceptos de la fe que se repasan con la limina de arte de cada sesion.
Los nameros de las paginas se refieren tanto a la Guia del catequista como al Libro del nifo, edicion bilingiie.

During every Finding God session, children experience catechesis through the use of an Art Print,

an accompanying Children’s Page, and direct instruction. Use this handy guide to see the faith focus
of each Art Print portion of a session. The page numbers refer to both the Catechist Guide and the
Childrens’ Book, bilingual edition.

Unidad/ Unit/ Page
Sesion Lamina de arte Conceptos de la fe Paginas Session  Art Print Title Art Print Faith Focus References
Tree of Life [Arbol de la vida] Rezar los salmos es una manera de dar las gracias y alabar a Dios por el don de la creacién. | Pgs. 3, 169 Tree of Life Praying the psalms is one way to praise and thank God for the gift of creation. Pgs. 3,169
The Creation [La creacion] Al leer la Biblia aprendemos sobre Dios y su plan para nosotros. Pgs. 7,170 The Creation We can learn about God and his plan for us by reading the Bible. Pgs. 7,170
Christ the Redeemer [Cristo Redentor] Recibimos el don de Dios de la Salvacién a través de Jesus. Pgs. 11,171 Christ the Redeemer We receive God's gift of Salvation through Jesus. Pgs. 11,171
Dove of the Spirit [Paloma del Espiritu] El Espiritu Santo nos da la fuerza para vivir como Dios quiere que vivamos. Pgs. 15,172 Dove of the Spirit The Holy Spirit gives us the strength to live as God wants us to live. Pgs. 15, 172
Those That Don't See [Aquellos que no ven] | Durante el Tiempo Ordin?rio, rezamosly reflexionamos para aprender de qué manera Pgs. 20, 173 oo T Mafi e During Ordinary Time we pray and reflect to learn how we can live as Jesus’ disciples. Pgs. 20, 173
podemos vivir como discipulos de Jesus.
Saint Vincent de Paul [San Vincente San Vicente de Pail vivié el Nuevo Mandamiento de Jesis ayudando a los enfermos Pgs. 24, 174 Saint Vincent de Paul Saint Vincent de Paul lived out Jesus’ New Commandment by caring for people who were | Pgs. 24, 174
de Paul] y a los pobres. sick and people who were poor.
Removing the Thorn [Quitar la espina] San Jerdnimo es un ejemplo de alguien que puso en practica las Bienaventuranzas. Pgs. 28,175 Removing the Thorn Saint Jerome is an example of someone who practiced the Beatitudes. Pgs. 28, 175
The Ascension [La Ascension] Después de la R’esurrecci(,ir.l, Jests ascendi6 al cielo. Desde ahi comparte su nueva vida con | Pgs. 32, 176 W e e s it s areame e ot L emven. e thee e dhees e pew i Pgs. 32, 176
nosotros a través del Espiritu Santo. with us through the Holy Spirit.
Meal [La cena] Podemos poner en prdctica las obras de misericordia siguiendo el ejemplo de la beata Pgs. 36, 177 - -
Meal We can practice the Works of Mercy by following Blessed Teresa of Calcutta’s example. Pgs. 36,177
Teresa de Calcuta.
The Procession [La Procesion] La tradicién de Las Posadas nos ayuda a prepararnos para celebrar el nacimiento de Jests. | Pgs. 41, 178 The Procession Las Posadas is one tradition that can help us prepare to celebrate Jesus’ birth. Pgs. 41,178
Saint Dominic [Santo Domingo] Santo Domingo nos da un ejemplo de cémo sequir a Jesus. Pgs. 45,179 St Saint Dominic provides an example of how to follow Jesus. Pgs. 45,179
Holy Apostles [Los santos apdstoles] Ell:satr:tduot (J)udas Iscariote traiciond a Jesds, los apdstoles escogieron a Matias como su Pgs. 49, 180 Holy Apostles After Judas Iscariot betrayed Jesus, the apostles chose Matthias to be his replacement. Pgs. 49, 180
The Prodigal Son [EI hijo prédigo] Jesis nos ensefia sobre el perddn de Dios a través de la pardbola del padre misericordioso. | Pgs. 53, 181 The Prodigal Son Jesus teaches us about God's forgiveness through the parable of the forgiving father. Pgs. 53, 181
The Virgin [La Virgen] Todos somos hijos de Marfa, la Madre de la Iglesia. Pgs. 57,182 The Virgin We are all children of Mary, the Mother of Church. Pgs. 57,182
Adoration of the Magi [La Adoracién de Los dias de fiesta que son parte del tiempo de Navidad nos ayudan a celebrar con alegria | Pgs. 62, 183 Adoration of the Magi The feast days that are part of the Christmas season help us joyfully celebrate Jesus’ birth. | Pgs. 62, 183
los Reyes Magos] el nacimiento de Jess.
The Good Shepherd [El Buen Pastor] Jestis nos ensefia sobre su amor y su cuidado a través de la parabola de la oveja perdida. | Pgs. 66, 184 The Good Shepherd Jesus teaches us about his love and care for us through the parable of the lost sheep. Pgs. 66, 184
Feeding Five Thousand [Jests da de comer | El relato de la multiplicacion de los panes y los peces es un ejemplo de la compasién de Pgs. 70, 185 Feeding Five Thousand The story of Jesus feeding the 5,000 is an example of his compassion for his disciples. Pgs. 70, 185
a cinco mil] Jesds por sus discipulos.
Saint James [Santiago apéstol] Aligual que los primeros miembros de la Iglesia, nosotros continuamos con la obra Pgs. 74,186 ST Uit [llssting members e t'early (e ety 6L st gl oy el U 1 50
y . . people who are sick or suffering.
sanadora de Jesus al cuidar de los que sufren o estan enfermos.
Grape Pickers [Recolectores de uvas] Al crecer en nuestra relacion con Jests, nos volvemos como ramas productivas que dan Pgs. 78, 187 Grape Pickers When we grow in our relationship with Jesus, we become like productive branches that | Pgs. 78, 187
mucho fruto. grow much fruit.
Jesus Mosaic [Mosaico de Jesus] El tiempo de Cuaresma concluye con la celebracién del Triduo Pascual durante Pgs. 83, 188 Jesus Mosaic The season of Lent ends with the celebration of the Triduum during Holy Week. Pgs. 83,188
la Semana Santa.
The Ten Commandments [Los Diez Dios dio los Diez Mandamientos a los hebreos para ayudarlos a permanecer fieles a Pgs. 87,189 The Ten Commandments God gave the Hebrevs{s the Ten Commandments to help them remain faithful to the Pgs. 87,189
Mandamientos] la Alianza que habia hecho con ellos. Covenant he made with them.
The American Church [La lglesia Los tres primeros mandamientos nos ensefian a amar a Dios sobre todas las cosas. Pgs. 91,190 The American Church The first three commandments teach us to love God above all. Pgs. 91, 190
estadounidense]
. Love Your Enemies [Ama a tus enemigos] | Jestis nos llama a perdonar, amar y rezar por nuestros enemigos. Pgs. 95,191 . Love Your Enemies Jesus calls us to forgive, love, and pray for our enemies. Pgs. 95,191
é The Promised Land [La Tierra Prometida] | Dios escribi6 el mensaje de la Alianza en el corazon de los hebreos. Pgs. 99, 192 é The Promised Land God wrote the message of the Covenant on the heart of the Hebrews. Pgs. 99,192
- -
2 = . : . .
S Easter Morning [Mafiana de Pascual Durante el tiempo de Pascua celebramos la nueva vida que recibimos a través de Pgs. 104, 193 3 Easter Morning During the Easter season, we celebrate the new live we receive through Pgs. 104,193
© la Resurreccion de Cristo. W, © Christ’s Resurrection. )
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GRADO 5 * LAMINAS DE ARTE A SIMPLE VISTA

GRADE 5  ART PRINTS AT A GLANCE

En cada sesion de Encontrando a Dios los nifios tienen la oportunidad de experimentar la catequesis a través
de obras de arte, con una actividad correspondiente en el Libro del nijio y mediante la ensefianza directa.

Use esta guia para ver cudles son los conceptos de la fe que se repasan con la limina de arte de cada sesion.
Los nameros de las paginas se refieren tanto a la Guia del catequista como al Libro del nifo, edicion bilingiie.

During every Finding God session, children experience catechesis through the use of an Art Print,

an accompanying Children’s Page, and direct instruction. Use this handy guide to see the faith focus
of each Art Print portion of a session. The page numbers refer to both the Catechist Guide and the
Childrens’ Book, bilingual edition.

Unidad/ Unit/ Page
Sesion Lamina de arte Conceptos de la fe Paginas Session  Art Print Title Art Print Faith Focus References
The Flower Seller [La vendedora de flores] | Dios cre6 el mundo y todas las cosas en él, y nosotros mostramos nuestro amor por Dios Pgs. 3, 169 The Flower Seller God creates the world and all things in it, and we show our love for God by protecting his creation. Pgs. 3, 169
protegiendo su creacién.
Saint Peter Claver [San Pedro Claver] San Pedro Claver es un ejemplo de alguien que vivié la Palabra de Dios porque ayudé a Pgs. 7,170 Saint Peter Claver Saint Peter C'aY‘*’ ISan e?(am.ple ofliving Gad's Word becatise he helped those who were appressed 1 Pgs. 7, 170
personas oprimidas y esclavizadas a encontrar la Salvacion en Dios. and enslaved find Salvation in God.
Moses and the Tablets [Moisés y las tablas | Dios dio a Moisés los Diez Mandamientos para ayudarnos a vivir vidas pacificas y amorosas. | Pgs. 11, 171 Moses and the Tablets God gave Moses the Ten Commandments to help us live peaceful and loving lives. Pgs. 11,171
de la Ley]
Saint Philip Neri [San Felipe Neri] Podemos servir al reino de Dios con nuestros talentos y dones. Pgs. 15,172 Saint Philip Neri We can serve God's Kingdom with our talents and gifts. Pgs. 15,172
Centering [Centrarse] El Tiempo Ordinario es un tiempo para celebrar nuestra conexion con Dios por medio Pgs. 20,173 (entering Ordinary Time is a time to celebrate our connection to God through the sacraments. Pgs. 20,173
de los sacramentos.
The Corner Stone [La piedra angular] Nosotros somos los bloques de construccién sobre los que se construyd la Iglesia, Pgs. 24,174 The Corner Stone We are the building blocks on which the Church is built, and Jesus is the capstone. Pgs. 24,174
y Jesus es el sillar de coronamiento.
Jairus’s Daughter [La hija de Jairo] Se nos recuerda la presencia de Jests por medio de la celebracion de los sacramentos. Pgs. 28, 175 SSS B Wfzatie fenll e Ol et M e el ot 6 sl nen) . 24,178
Peter Preaching [Pedro predicando] Por medio de los sacramentos de la Iniciacion podemos entrar a una vida en Cristo. Pgs. 32,176 Peter Preaching Through the Sacraments of Initiation, we can enter into life in Christ. Pgs. 32,176
The Spirit Descends [El Espiritu desciende] | El Espiritu Santo nos ayuda a actuar como testigos de la mision de Jesus y a fortalecer Pgs. 36, 177 The Spirit Descends The Holy Spirit helps us act as witnesses to Jesus’ mission and strengthen our relationship with God. | Pgs. 36, 177
nuestra relacion con Dios.
Walking to Church [Caminando a la iglesia] | El Adviento es un tiempo para vivir los sacramentos y prepararnos para Jestis. Pgs. 41,178 Walking to Church Advent is a time to experience the sacraments and to prepare for Jesus. Pgs. 41,178
Psalm 100 [Salmo 100] La Iglesia es diversa y a la vez esta unificada por la gracia de Dios. Pgs. 45,179 Psalm 100 The Church is both unified and diverse because of God’s grace. Pgs. 45,179
Extraor dl:nar}./ Synod [Sinodo A iguz?l que los apdstoles, los lideres de la Iglesia son elegidos para ser testigos de Pgs. 49,180 Extraordinary Synod Like apostles, church leaders are chosen to be witnesses to Jesus Christ and carry on his work. Pgs. 49, 180
extraordinario] Jesucristo y Ilevar a cabo su obra.
Jesus Among Doctors [Jesus entre Jestis nos llama a cada uno de nosotros a desempefiar papeles en nuestras familias Pgs. 53,181 Jesus Among Doctors Jesus calls each of us to fulfill our roles within our family and respect our mothers and fathers. Pgs. 53,181
doctores] y a respetar a nuestros padres.
Joseph, the Carpenter [José, el carpintero] | Jests nos llama a usar nuestros talentos para servir a Dios y a los demés. Pgs. 57,182 Joseph, the Carpenter Jesus calls everyone to use his or her talents to serve God and others. Pgs. 57,182
Nativity [La Natividad] El tiempo litdrgico de la Navidad nos recuerda la manera en que somos llamados a vivir Pgs. 62,183 Nativity The Christmas season reminds us of the way we are called to live holy lives. Pgs. 62, 183
vidas santas.
Jesus Feeds the Crowd [Jesus da de comer | Jesds nos dio la Eucaristia para que podamos tener vida eterna en él. Pgs. 66, 184 Jesus Feeds the Crowd Jesus gave us the Eucharist so that we can have everlasting life with him. Pgs. 66, 184
a la multitud]
Last Supper [La Ultima Cena] En la Eucaristia le damos las gracias a Jes(s por su sacrificio. Pgs. 70, 185 Last Supper In the Eucharist we thank Jesus for his sacrifice. Pgs. 70,185
Risen Christ [Cristo resucitado] En el sacramento de la Reconciliacién celebramos el perddn de Dios, recibimos Pgs. 74,186 Risen Christ In the Sacrament of Reconciliation, we celebrate God’s forgiveness, receive absolution for our sins, Pgs. 74,186
la absolucidn de nuestros pecados y nos reconciliamos con nosotros mismos, con Dios and are reconciled with ourselves, God and the Church.
con la Iglesia.
) g Peter and John Heal In the Sacrament of the Anointing of the Sick, we celebrate Jesus” healing power. Pgs. 78, 187
Peter and John Heal [Pedro y Juan sanan] | En el sacramento de la Uncién de los Enfermos celebramos el poder sanador de Jesus. Pgs. 78, 187
Good Friday [Viernes Santa] La Cuaresma es un tiempo para recordar a Pasién de Jesiis y para perdonar a los demds Pgs. 83, 188 Good Friday Lent is a time to remember the Passion of Jesus and to forgive others as we would like to be forgiven. | Pgs. 83, 188
del mismo modo que queremos ser perdonados.
- - - - - - Saint Francis Caring for others is a foundation of a moral life. Pgs. 87,189
Saint Francis [San Francisco] Cuidar de los demas es el fundamento de una vida moral. Pgs. 87, 189
The Connemara Gossips [Los chismes Jesds quiere que seamos conscientes y respetuosos de los demds con nuestras palabras Pgs. 91, 190 i i Wy Jesus wants us to be mindful and respectful to others in our words and in our actions. O 1
m; de Connemara] y nuestras acciones. ”
@ X ) ; ) T ; - & Kateri Tekakwitha It takes courage to live one’s life according to Jesus” message. Pgs. 95,191
& Kateri Tekakwitha [Kateri Tekawitha] Hace falta tener valor para vivir la vida de acuerdo al mensaje de Jess. Pgs. 95,191 &
< -
- -
z 2 - e A .
§ The Last Judgment [El Juicio Final] Vivir como sequidores de Jesus llenos de fe significa vivir con nuestro Padre en el cielo. Pgs. 99, 192 3 The Last Judgment Living as faith-filled followers of Jesus means living with our Father in Heaven. Pgs. 99,192
(@) ©
Pentecost [Pentecostés] La Pascua es un tiempo para meditar sobre la mision que Jestis nos ha encomendado. Pgs. 104, 193) Pentecost Easter is a time to reflect on the mission we are being given by Jesus. Pgs. 104,193 )
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GRADO 6 * LAMINAS DE ARTE A SIMPLE VISTA

GRADE 6 « ART PRINTS AT A GLANCE

En cada sesion de Encontrando a Dios los nifios tienen la oportunidad de experimentar la catequesis a través
de obras de arte, con una actividad correspondiente en el Libro del nijio y mediante la ensefianza directa.

Use esta guia para ver cudles son los conceptos de la fe que se repasan con la limina de arte de cada sesion.
Los nameros de las paginas se refieren tanto a la Guia del catequista como al Libro del nifo, edicion bilingiie.

During every Finding God session, children experience catechesis through the use of an Art Print,

an accompanying Children’s Page, and direct instruction. Use this handy guide to see the faith focus
of each Art Print portion of a session. The page numbers refer to both the Catechist Guide and the
Childrens’ Book, bilingual edition.

Unidad/ Unit/ Page
Sesion Lamina de arte Conceptos de la fe Paginas Session  ArtPrint Title Art Print Faith Focus References
An llluminated Bible [Una Biblia Las biblias iluminadas retratan la importancia de la Palabra de Dios. Pgs. 3,169 An llluminated Bible Illuminated Bibles portray the importance of God’s Word. Pgs. 3,169
iluminada]
Expelled from Paradise [Expulsados La familia humana es creada a imagen y semejanza de Dios. Pgs. 7,170 Expelled from aradise The human familyis reated in the image and likeness of God. Pgs. 7,170
o Pl Building Noah’s Ark God made a covenant with Noah to never give up on people. We repay God’s covenant Pgs. 11,171
Building Noah’s Ark [Construyendo el arca | Dios pacté una alianza con Noé y prometid que nunca renunciaria a las personas. Pgs. 11,171 with our faith.
de Noé] Retribuimos a Dios esta alianza con nuestra fe.
- ; ; ; ; Hora God named Abraham and Sarah his Chosen People. Today, our faith makes us part Pgs. 15,172
Hora [La Hora] Dios nombré a Abrahan y Sara como su Pueblo Elegido. Hoy en dia nuestra fe hace que Pgs. 15,172 of God's Chosen People
seamos parte del Pueblo Elegido de Dios. i
The Four Evangelists [Los cuatro Los evangelistas escribieron sobre diferentes temas de la vida de Jests. Pgs. 20,173 The Four Evangelists The Evangelists wrote about different themes in Jesus’ife. Pgs. 20,173
evangelistas]
: Joseph, Son of Jacob Through the examples set by Jesus and his ancestors, we see how our choices are part Pgs. 24,174
Joseph, Son of Jacob [José, hijo de Jacob] | A través de los ejemplos que nos dieron Jesds y sus ancestros podemos ver como nuestras | Pgs. 24, 174 of God’s plan.
decisiones forman parte del plan de Dios.
The Seder [El Séder] Las prdcticas de nuestra fe moderna tienen raices en costumbres como la pascua judia. Pgs. 28, 175 The Seder Qur mademn faith practices have roots in old Jewish customs such as Passover. . 25 159
Michelangelo’s Moses [El Moisés de Sequir los Diez Mandamientos nos ayuda a mejorar nuestra relacién con Dios. Pgs. 32, 176 Michelangelo’s Moses Following the Ten Commandments helps improve our relationship with God. Pgs. 32,176
Miguel Angel]
: : The Book of Ruth Our choices, like Ruth'’s, have consequences that can affect our relationship with God. Pgs. 36, 177
The Book of Ruth [El libro de Rut] Nuestras decisiones, como las de Rut, tienen consecuencias que afectan nuestra relacion Pgs. 36, 177
con Dios. The Jesse Tree The Jesse Tree is a symbol of God fulfilling his promise to send the Messiah, Jesus. Pgs. 41,178
The Jesse Tree [El Arbol de Jesé] El Arbol de Jesé es un simbolo del cumplimiento de la promesa de Dios de enviar Pgs. 41,178
al Mesias, Jesus. Jesus with Soup The Church is the new temple of the Holy Spirit. Pgs. 45,179
Jesus with Soup [Jestis con sopa] La lglesia es el nuevo templo del Espirtu Santo. Pgs. 45,179 The Shepherd Jacob’s life as a shepherd can help us understand Jesus’ life and relationship with us. Pgs. 49, 180
The Shepherd [E| Pastor] La vida de Jacob como pastor puede ayudarnos a entender la vida de Jesds y su relacion Pgs. 49, 180 X X X ; X
TR Christ and Peter Peter proclaimed Jesus as the Messiah who fulfilled the 0ld Testament prophecies. Pgs. 53, 181
Christ and Peter [Cristo y Pedro] Pedro anuncid a Jestis como el Mesias que cumplid con las profecias del Antiguo Testamento. | Pgs. 53, 181 Paul Preaching The Church is one, holy, catholic, and apostolic. Pgs. 57, 182
Paul Preaching [Pablo predicando] La Iglesia es una, santa, catdlica y apostdlica. Pgs. 57, 182 Three Kings The Magi were the first to acknowledge Jesus as King. Pgs. 62, 183
Three Kings [Tres Reyes] Los Reyes Magos fueron los primeros en reconocer a Jesils como rey. e, 1 The Prophet Jeremiah The prophets who called the Chosen People to repentance and conversion were powerful Pgs. 66, 184
The Prophet Jeremiah [El profeta Jeremias] | Los profetas que llamaron al Pueblo Elegido al arrepentimiento y la conversién fueron Pgs. 66, 184 A
testigos poderosos de Dios. Isaiah The Old Testament prophets offered hope and encouragement to the people of their times. Pgs. 70, 185
Isaiah [Isaias] Los profetas del Antiguo Testamento ofrecieron esperanza y aliento a la gente de su época. | Pgs. 70, 185
Peter, the Keystone Jesus is the cornerstone of the Church. Pgs. 74, 186
Peter, the Keystone [Pedro, la piedra Jesus es el sillar de coronamiento de la Iglesia. Pgs. 74, 186
anqular] Two Blind Men Cured In celebrating the Sacraments of Reconciliation and Anointing of the Sick, we find the healing Pgs. 78, 187
Two Blind Men Cured [Dos ciegos sanados] | Al celebrar los sacramentos de la Reconciliacion y de la Uncion de los Enfermos Pgs. 78, 187 preseigzl G bnnrevay o) .
encontramos la presencia sanadora de Dios en nuestra vida diaria. Nocturne (Gethsemane) The Church celebrates Lent and Holy Week. Pgs. 83, 188
Nocturne (Gethsemane) [Escena nocturna: | La Iglesia celebra la Cuaresma y la Semana Santa. Pgs. 83, 188
Getsemani] Thérése of Lisieux Jesus calls us to practice the virtues of faith, hope, and charity. Pgs. 87,189
Thérese of Lisieux [Teresa de Lisieux] Jests nos llama a practicar las virtudes de la fe, la esperanza y la caridad. Pgs. 87,189 The Wedding at Cana In the Sacrament of Matrimony, Christians are called to holiness. Pgs. 91, 190
The Wedding at Cana [Las bodas de Cand] | En el sacramento del Matrimonio los cristianos son llamados a la santidad. Pgs. 91, 190 Homage to Gontvary Allof creation is a gift from God, and the goods of the earth are to be used in ways that Pgs. 95, 191
é Homage to Csontvary [Homenaje a Toda la creacién es un don de Dios y los bienes de la tierra deben ser usados para Pgs. 95, 191 é honot God.
= Csontviry] honrarlo a él. = Saint Patrick As Christians we are called to support the common good and the fundamental rights of Pgs. 99, 192
% Saint Patrick [San Patricio] Como cristianos, somos lamados a apoyar el bien comdn y los derechos fundamentales Pgs. 99, 192 % each person.
= —
© COEHIRIIE, © God Gives The Church celebrates Easter. Pgs. 104, 193
God Gives [Dios provee] La Iglesia celebra la Pascua. Pgs. 104, 193/ )
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Use the Finding God Art Prints and direct instruction to enrich and extend each Finding God session.
"This handy guide shows the title and faith focus of each Art Print.

GRADE 7

Unit Session Art Print Title Art Print Faith Focus

1 Holy Trinity The Trinity is the central mystery of our Christian faith and life.

2 Baptism of Christ John the Baptist announced the coming of Jesus, the promised Messiah.

3 Exodus Jesus fulfills the Revelation of God found in the history of the Chosen People.

4 The Annunciation Mary was the first person to say yes to Jesus and experience God’s grace.

5 Nourishment Ordinary Time is a time to grow as a disciple of Christ.

6 Jesus and the Children Jesus’ loving example is the basis for the guiding principle of Catholic Social Teaching—the
dignity of the human person.

7 Comings and Goings God and Jesus are present in all things.

8 The Flight into Egypt The hardships in Jesus’ early life fulfilled prophecies and served as a reminder that the Savior
came to save everyone.

9 Jesus Found in the Temple We can look to Jesus’ experiences as we seek our own mission in life.

10 Madonna and Child We can trust the Lord completely to take away our fears and guide us in the right direction.

1 The Sower Jesus accepted his mission as Messiah and renounced Satan’s temptations. Jesus prepared us
to hear God's Word by teaching the parable of the sower.

12 The Palsied Man Jesus' signs reveal that he is the one who fulfills the Father’s promise to heal and save us.

13 Jesus Teaching In the Beatitudes, Jesus invites everyone to happiness in this life and eternal joy in the next.

14 Little Girl Arise Jesus offers everyone, regardless of status, his healing and Salvation.

15 Jesus and Saint Peter We imitate the life of Christ by living a life of humility and love.

16 The Last Supper The Eucharist strengthens our connection to Jesus and God and also our connection
as members of the Church.

17 Margaret, Irish Girl God gives us tools to help us discern the difference between right and wrong.

18 Pieta In our most painful and lowest moments, God shows us his true mercy.

19 Through Him, With Him We find and witness Christ’s presence in the sacraments.

20 Resurrection Morning The mysteries surrounding Jesus’ Passion, Death, Resurrection, and Ascension—the
Paschal Mystery—are central to our faith .

21 Road to Emmaus When we witness Jesus’ true presence, we see the world in a new light.

22 Music Lesson #2 God calls us to use the gifts he gives us to serve others and the Body of Christ.

23 Saint Paul’s Conversion Like Saint Paul, God calls us to conversion. Saint Paul’s words are meant for us just as they
were for the early Christian communities.

24 Our Lady of Guadalupe Mary helps lead us to Salvation through Jesus Christ and shows us that God loves us all.

25 Mary of Pentecost The Church began with the sending of the Holy Spirit on Pentecost. We serve the Kingdom

of God when we use the Gifts of the Holy Spirit.
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Use the Finding God Art Prints and direct instruction to enrich and extend each Finding God session.
"This handy guide shows the title and faith focus of each Art Print.

GRADE 8

Unit

Session Art Print Title

Art Print Faith Focus

1 Keys of Saint Peter We are called to follow Peter’s example by proclaiming the Good News to others.

2 Friends Following the example of Church leaders, we are called to welcome all those who want to join the Church.

3 Martyrs’ Last Prayer The early Christian martyrs were faithful to Jesus, even in the face of adversity.

4 Confirmation The Sacraments of Initiation welcome us into the community of believers known as the Church.

5 Saint Joseph and Jesus | God desires to have a close relationship with each of us.

6 Trinity in Dark Tones During the early ecumenical councils, Church leaders reflected on Jesus’ relationship with God the Father.
The fruit of their reflection is contained in the Nicene Creed, a prayer through which we profess our love
and devotion to God.

7 A Monstrance Prayer, service to others, and sharing God’s Word provide us spiritual nourishment and help free us
to receive God’s love and see his plan for us.

8 Peasants in the Fields Practicing the virtues of poverty, chastity, and obedience helps us follow Jesus’ example and live
peacefully with others.

9 Ascension of Christ The Holy Spirit quides us to live faith-filled lives and spread the Good News through our actions and words.

10 Nativity Scene As Catholics, we put our faith in the Real Presence of Christ in the Eucharist and respect the New Covenant.

n St. Francis at La Verna | By loving Jesus with all our hearts, just as Saint Francis did, we live a life marked by Jesus.

12 St. Patrick’s Cathedral For generations, churches and cathedrals have served Catholics as places to gather as a community
in our shared faith.

13 The Last Supper Participating in the celebration of the Eucharist unites us as members of the Body of Christ.

14 Black Death We care for people’s physical and spiritual needs by following the example of the Church.

15 Battle Scene The Church provides us with a path to forgiveness through the Sacrament of Penance and Reconciliation.

16 God’s Gift By choosing to open our hearts to God, with our God-given free will, we open ourselves to God’s
restoration and gift of Salvation.

17 The Good Samaritan As disciples, we have a responsibility to love God and one another just as Jesus did.

18 Saint Ignatius We open our hearts to God so we can build a deep, loving relationship with him and find God in all things.

19 Soup Kitchen in Paris As Catholics, we are responsible to share God’s love with those in need.

20 Betrayal of Jesus The Church celebrates Jesus’ life, Passion, Death, and Resurrection during Holy Week and Easter so that
we may be reminded of Jesus’ sacrifice for our Salvation.

21 Second Vactican Council | In response to the needs of the modern world, the Church develops new ways to reach followers.

22 Interior of a Mill We build up the Kingdom of God by working to end injustices and by answering God's call to serve.

23 Ceremony of Ordination | We respond to God’s call to holiness by serving others and spreading God’s grace.

24 The Little Dancer We respond to God’s call by using our unique talents.

25 Pentecost Pentecost reminds us that as members of the Church, we support one another in fulfilling the

©1.OYOLAPRESS.

Church’s mission.
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